Selichah: Full Forgiveness or Delayed Punishment? s“m”%
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1. Shemot 34:9 (Alhatorah.org translation)
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He said, “If now I have found favor in your sight, Lord, please let the Lord go in the midst of us; although this is
a stiff-necked people; pardon our iniquity and our sin, and take us for your inheritance.”

2. Tehillim 25:11 (Alhatorah.org translation)
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For Thy name's sake, O Lord, Pardon mine iniquity, for it is great,

3. Bamidbar 14:19-20 (Alhatorah.org translation)
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Please pardon the iniquity of this people according to the greatness of your loving kindness, and according as you
have forgiven this people, from Egypt even until now.” Hashem said, “I have pardoned according to your word:

4. Yom Kippur Viduy (Metsudah Machzor translation)
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And for all of these, G-d of pardon, pardon us, forgive us, grant us atonement.

5. Malbim, Ayelet Hashachar, Rule 356
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Forgiveness of sin is stated using many different expressions. There is a difference between the expression
“selichah” and the other expressions. The expression “selichah’ shows that He removes the sin as if it was never
in existence... Therefore, one will not find the expression “selichah” used between people, since a person is
unable to make something as if it never was.

6. Yaakov Etzion, 4 Expressions for Forgiveness, Ma’amakim 31
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As stated earlier, “selichah” in the Bible is unique to the Creator of the world. Perhaps this can be explained by
the fact that verbal expressions can never fully reflect the heart’s intent — and therefore, the only One who can
truly “pardon” is He who has the thoughts of the heart and its hidden feelings spread out before Him.

7. Tehillim 130:4 (Alhatorah.org translation)
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For with Thee there is forgiveness, That Thou mayest be feared.

8. Avudraham, Weekday Prayers, Amidah, Selach Lanu
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Therefore, we say to a father who is not strict and so meticulous: “pardon us”, meaning, that even a small irritation
should not remain.
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9. Shadal to Bamidbar 14:20
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There was a complete pardon, [as evidenced by the fact that] they only died as anyone would when their day
came, and nevertheless, they will not see the Land, since that is a gift, and they are not deserving of it.

10. Malbim to Bamidbar 14:20
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Meaning to say that | have forgiven not according to what you prayed that it should be as if they didn’t sin at all,
and I will bring them into the land, rather, it will be according to what you said that | should not kill them as one
man, so that the nations will not say “it was beyond the capability...”

11. Rashbam to Bamidbar 14:20 (Alhatorah.org translation)
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[l FORGIVE,] IN THE MANNER THAT YOU HAVE ASKED: [l.e. I will show my slowness to anger which
you mentioned (vs. 18),] in that I will not "strike them with pestilence” (vs. 12) [all] at one time; | will rather
grant them an extension for forty years.

12. 1bn Ezra to Bamidbar 14:19
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After we see that He said: “They will not see the land”, after [He said]: “I have pardoned according to your word”,
we know that the word “selach” [means] delaying anger. So too: “And he is pardoned” [means that he will be
forgiven] once he does Teshuvah.

13. The Complete ArtScroll Yom Kippur Machzor — Ashkenaz, page 860
This is a progression from a smaller to a greater degree of forgiveness: 1% n%o, forgive us, give up the right to
punish us; 1% 5rn, pardon us, do not even harbor resentment or ill will against us; and 117 193, atone for us, remove
any effects of our sins, as if we had never committed them (Abarbanel).

14. Vayikra 16:30 (Alhatorah.org translation)
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for on this day shall atonement be made for you, to cleanse you; from all your sins you shall be clean before
Hashem.



